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Safety Symbols 
 

 Veiligheidssymbolen  Symboles de sécurité  Pictogramas de seguridad 
 Sicherheitszeichen  Symbole bezpieczeństwa  Símbolos de segurança 
 Simboli di sicurezza  Sikkerhedssymboler  Säkerhetssymboler 

 

 

 Read and understand this manual and all safety signs before using this appliance. 

 Lees en begrijp deze handleiding en de veiligheidsinstructies vóór ingebruikname. 

 Lire et comprendre ce mode d'emploi et toutes les consignes de sécurité avant 

d'utiliser l'appareil.  Lea y comprenda este manual y todas las instrucciones de 

seguridad antes de usar el aparato.  Lesen und begreifen Sie diese 

Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise vor Inbetriebnahme.  Przed 

zastosowaniem urządzenia należy zapoznać się z niniejszą instrukcją oraz symbolami 

bezpieczeństwa.  Leia e compreenda o conteúdo deste manual e o significado de 

todos os símbolos de segurança antes de utilizar o aparelho.  Prima di utilizzare 

apparecchio leggere con attenzione le istruzioni e prendere conoscenza di simboli di 

sicurezza.  Læs og forstå betjeningsvejledningen og sikkerhedssymboler før apparatet 

tages i brug.  Gå igenom denna bruksanvisning samt  säkerhetssymboler innan 

enheten tas i bruk. 

  

  

 

 May be fatal if swallowed and enters airways.  Kan dodelijk zijn bij inslikken of als 

het product in de luchtwegen terechtkomt.  Peut être mortel en cas d'ingestion et 

d'entrée dans les voies respiratoires.  Puede ser mortal en caso de ingestión y 

penetración en las vías respiratorias.  Kann bei Verschlucken und Eindringen in die 

Atemwege tödlich sein.  Połknięcie i dostanie się do dróg oddechowych może być 

śmiertelne.  Risco de acidente fatal por ingestão e introdução nas vias respiratórias. 

 Può essere letale in caso di ingestione e di penetrazione nelle vie respiratorie. 

 Sundhedsfarlig ved indånding eller slugning, kan medføre død.  Om det förtärs 

och kommer in i luftvägarna kan det leda till dödsfall. 

  

  

 

 Wear tight-fitting safety goggles.  Draag een dichtsluitende veiligheidsbril. 

 Porter des lunettes de sécurité bien ajustées.  Gafas de protección obligatorias. 

 Augenschutz benutzen.  Nosić szczelnie przylegające gogle ochronne.  Use 

sempre óculos de segurança bem ajustados.  Indossare appositi occhiali protettivi 

aderenti.  Brug ikkerhedsbriller, der slutter tæt til ansigtet.  Använd 

skyddsglasögon som ansluter tätt. 

  

  

 

 Wear chemical protective clothing.  Draag chemicaliënbestendige en 

beschermende kleding.  Porter des vêtements de protection contre les produits 

chimiques.  Ropa de protección contra productos químicos obligatoria. 

 Schutzkleidung zum Schutz gegen Chemikalien benutzen.  Nosić chemiczną odzież 

ochronną.  Use roupa de proteção contra químicos.  Indossare indumenti di 

protezione chimica.  Beskyttelsesbeklædning mod kemikalier.  Använd kemiska 

skyddskläder. 

  

  

 

 Wear protective gloves.  Draag beschermende handschoenen.  Porter des gants 

de protection.  Guantes de protección obligatorios.  Handschutz benutzen.  Nosić 

rękawice ochronne.  Use luvas de proteção.  Indossare guanti protettivi.  Brug 

sikkerhedshandsker.  Använd skyddshandskar. 
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How to Use 
 

 Gebruik  Emploi  Funcionamiento  Anwendungshinweise  Sposób 
użytkowania  Como utilizar  Modalità d’uso  Anvendelsesmetode 

 Användning 
 

 

1. Switch of the appliance and disconnect from the mains. 

  Schakel het toestel uit en trek de stekker uit het stopcontact.  Éteindre l'appareil et 

débrancher la fiche de la prise de courant.  Apague el aparato y desenchúfelo.  Schalten 

Sie das Gerät ab und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.  Wyłączyć urządzenie i 

odłączyć od sieci zasilającej.  Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica. 

 Interrompere e scollegare apparecchio dalla rete elettrica.  Sluk for strømmen til maskinen 

og tag netledningen ud af stikkontakten.  Stäng av enheten och koppla bort den från elnätet. 

  

  

2. Remove the protective layer of the sticky pad. 

  Verwijder de beschermfolie van de kleefstrip.  Retirer le film de protection de la plaque. 

 Quite la película protectora.  Entfernen Sie die Schutzschicht.  Usunąć warstwę 

ochronną z wkładu lepowego.  Remova a camada protetora da almofada adesiva. 

 Rimuovere lo strato protettivo dal lato adesivo.  Fjern beskyttelseslaget af det klæbrige 

indlæg.  Ta bort skyddsskiktet från den klibbiga dynan. 

  

  

3. Apply it at the bottom of the storage tray. Replace when covered with bugs. 

  Breng de kleefstrip aan op de bodem van het opvangbakje. Vervang de kleefstrip wanneer 

het oppervlak volledig bedekt is met insecten.  Poser la plaque collante au fond du bac 

collecteur. Remplacer la plaque collante lorsque la surface est complètement recouverte 

d’insectes.  Fije la almohadilla adhesiva en la parte inferior de la bandeja. Reemplácela 

cuando esté llena de insectos.  Befestigen Sie die Klebefolie am Boden des Auffangbehälters. 

Ersetzen Sie, wenn voll mit Insekten.  Nałożyć wkład na dno tacy. Wymienić, gdy jest pokryty 

insektami.  Aplique-a na parte inferior da bandeja de recolha. Substitua-a sempre que esta 

estiver coberta de insetos.  Mettere inserto sul fondo del vassoio. Cambiare se coperto di 

insetti.  Sæt det klæbrige indlæg på apparatets bund. Udskift, når det er dækket med 

insekter.  Applicera den i botten i förvaringsfacket. Byt ut när den är täckt med insekter. 

  

  

4. Close the tray and reconnect the appliance to the mains. 

  Sluit het bakje en steek de stekker in het stopcontact.  Fermer le bac collecteur et 

brancher l'appareil.  Cierre la bandeja y enchufe el aparato.  Schließen Sie den 

Auffangbehälter und stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.  Zamknąć tacę i ponownie 

podłączyć urządzenie do sieci elektrycznej.  Feche a bandeja e volte a ligar o aparelho à 

corrente.  Chiudere il vassoio e ricollegare l'apparecchio alla rete elettrica.  Luk fadet og 

tænd derefter for strømmen igen.  Stäng facket och återanslut apparaten till elnätet. 

 


